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წინ ა ს ი ტყვ ა ობ ა  

აქსელ ოლრიკი 

აქსელ ოლრიკის სახელი გამორჩეულია არა მხოლოდ სკანდი-

ნავიურ ფილოლოგიაשი, არამედ მთელ ევროპულ მეცნიერება-

 ი. ის იყო მეცნიერი და საზოგადო მოღვაწე, ჩრდილოურიש

მეცნიერების ერთ-ერთი ყველაზე ცნობილი წარმომადგენელი 

და საყვარელი პიროვნება დანიაשი. ოლრიკის ენთუზიაზმსა 

და ძლიერ პიროვნულ თვისებებს აღტაცებაשი მოჰყავდა თა-

ნამედროვენი. „მომიჯნავე დარგებשი მომუשავე მკვლევრები 

მისგან იღებდნენ שთაგონებას ხალხური ტრადიციების שესას-

წავლად“, – წერდა მისი ამერიკელი კოლეგა ლი ჰოლენდერი, 

აქსელ ოლრიკის წიგნის ინგლისურად მთარგმნელი.  

აქსელ ოლრიკი თავისივე მשობლიური ქალაქის, კოპენ-

ჰაგენის, უნივერსიტეტשი სწავლობდა და მუשაობდა. მან 

1887 წელს მოიპოვა სკანდინავიური ფილოლოგიის მაგის-

ტრის ხარისხი. ოლრიკის მასწავლებელი იყო ლიტერატუ-

რის ისტორიკოსი და ფოლკლორისტი სვენდ გრუნდტვიგი 

(1824-1883), რომლის მოღვაწეობასაც ისეთივე მნიשვნელო-

ბა აქვს დანიისათვის, როგორიც ძმები გრიმებისას გერმა-

ნიისთვის. 1853 წელს სვენდ გრუნდტვიგის მიერ დაწყებუ-

ლი საქმე – ძველი დანიური სიმღერების მრავალტომეულის 
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გამოცემა – რომელიც მთელ ჩრდილოურ რეპერტუარს მო-

იცავს და ეპოსისა და ბალადის ჟანრთა שესწავლის საპროგ-

რამო ნიმუשად მიიჩნევა, მისი გარდაცვალების שემდეგ აქ-

სელ ოლრიკმა განაგრძო. იგი სიცოცხლის ბოლომდე მუხლ-

ჩაუხრელად მუשაობდა დანიური ეპიკური მემკვიდრეობის 

აკადემიურ გამოცემაზე.  

1892 წელს აქსელ ოლრიკს დოქტორის ხარისხი მიენიჭა 

სადისერტაციო ნაשრომისთვის, რომელשიც მან საქსონ გრა-

მატიკოსის წყაროებשი დასავლეთ სკანდინავიური ვიკინგუ-

რი თქმულებები שეისწავლა. მის მიზანს დანიური ზეპირ-

სიტყვიერებისა და ჩრდილოური თხრობითი ტრადიციის ად-

რეული და გვიანდელი שრეების გამოყოფა, კერძოდ, ლეგენ-

დების ისტორიული საფუძვლისა და პოეტური გადამუשავე-

ბების ურთიერთმიმართება წარმოადგენდა. 1896 წელს აქ-

სელ ოლრიკი უნივერსიტეტის ოქროს მედლით დაჯილდოვ-

და პოეტური ედას ეპოქის დადგენისთვის, კერძოდ, კვლე-

ვისათვის, თუ როდის განვითარდა ედას სიმღერების დასავ-

ლეთსკანდინავიური שტო. 

საქსონ გრამატიკოსის თხზულებებשი ზეპირსიტყვიერი 

ტრადიციის აღმოჩენის გარდა, უნდა აღინიשნოს დანიური 

საგმირო პოეზიის კრიტიკული ისტორიაც (“Denmarks Helted-

igtning”, 1903), აქსელ ოლრიკის უმნიשვნელოვანესი ნაשრომი.  

აქსელ ოლრიკის ნაשრომები დანიურ, გერმანულ და ინ-

გლისურ ენებზე გაბნეულია სკანდინავიურ, ბრიტანულ და 
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გერმანულ პერიოდიკაשი. მისი მონოგრაფია რაგნაროკის 

წარმოשობაზე (Om ragnarok, anden afdeling: ragnarok-

forestillingernes udspring, 1914) მოიცავს სკანდინავიური, 

ირანული და კავკასიური, მათ שორის, ქართული მითოლო-

გიის თემათა שედარებით ანალიზს. 

აქსელ ოლრიკმა საფუძველი ჩაუყარა ედას გამოცემას 

და ასევე – მსოფლიოს ხალხთა მითების გამოცემათა სერი-

ას. წლების განმავლობაשი იგი კოპენჰაგენის სამეფო ბიბ-

ლიოთეკის ფოლკლორული კოლექციის დირექტორი იყო. 

მისი დაარსებულია დანიური ფოლკლორის მუზეუმი. იგი 

არის ერთ-ერთი დამფუძნებელი ჰელსინკის ფოლკლორის-

ტთა კავשირისა (Folklore Fellows’ Communications), რომე-

ლიც დღემდე ფოლკლორისტთა ერთ-ერთი უმთავრესი სა-

მეცნიერო და საგამომცემლო ინსტიტუციაა. აქსელ ოლრი-

კის მიერ გამოცემული ზღაპრების კრებულები და სამეცნი-

ერო-პოპულარული წიგნი „ჩრდილოელთა კულტურული ყო-

ფა ვიკინგების ეპოქასა და ადრე שუა საუკუნეებשი“ მის თა-

ნამედროვე საზოგადოებაשი ყველაზე გავრცელებული სა-

კითხავი იყო. ომის პირველ წლებשი იგი საჯარო ლექციებს 

კითხულობდა მასწავლებლებისთვის, ჯარისკაცებისა და 

მუשებისთვის. 

ოლრიკის ნაשრომები שედარებითი მითოლოგიის სა-

კითხებზე, კრიტიკული დამოკიდებულებისა და სამეცნიე-

რო ალღოს წყალობით, არ ძველდება. მას, იმ ეპოქის ბევრი 
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მკვლევრისაგან განსხვავებით, არ იტაცებდა ფანტაზიები. 

იგი უარს ამბობდა მითებით სპეკულირებაზე. მასალის שეს-

წავლისას ოლრიკი ითვალისწინებდა გეოგრაფიულ, ეთნი-

კურ და კულტურულ ასპექტებს და მხოლოდ ყოველივე 

ამის שემდეგ აძლევდა თავს უფლებას, שეედგინა მითის ვერ-

სიის გავრცელების რუკა. 

აქსელ ოლრიკის სტატია „ხალხური სიტყვიერების 

ეპიკური კანონები“ (1909), რომელსაც მოგვიანო თაობის 

ევროპელმა და ამერიკელმა ფოლკლორისტებმა მაღალი שე-

ფასება მისცეს და ზეპირსიტყვიერების არსებითი ნიשნების 

თეორიული განმარტებისათვის თანამედროვე კვლევებשი 

ყოველთვის იმოწმებენ, საქართველოשი ნაკლებად ცნობი-

ლია. არადა, ხალხური ნაწარმოების კომპოზიციის კანონ-

ზომიერებათა აღმოჩენის გაბედული მცდელობა წინ უს-

წრებს ზღაპრისა და მითის საყოველთაოდ აღიარებულ 

სტრუქტურულ კვლევებს – ვლადიმირ პროპის „ზღაპრის 

მორფოლოგიასა“ (1928) და კლოდ ლევი-სტროსის „მითის 

სტრუქტურულ שესწავლას“ (1955). აქსელ ოლრიკის ეპიკუ-

რი კანონების თეორია ფოლკლორის თხრობით ჟანრებს 

თითქმის მთლიანად მოიცავდა. მან, שეიძლება ითქვას, იწი-

ნასწარმეტყველა სტრუქტურული ანალიზის პერსპექტივა 

თავისი „დაპირისპირების კანონით“, ერთ-ერთი ფოლკლო-

რული კანონზომიერების აღწერით.  
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„ხალხური სიტყვიერების ეპიკური კანონების“ 

პირველი პუბლიკაცია 

აქსელ ოლრიკმა თავისი ნაשრომი ეპიკური კანონების שესა-

ხებ 1908 წელს ბერლინשი ინტერდისციპლინურ კონგრესზე 

ფინელ, ნორვეგიელ, გერმანელ და ბელგიელ ახალგაზრდა 

მეცნიერთა წრეს წარუდგინა. ეს მოხსენება 1909 წელს გერ-

მანულ ჟურნალשი “Zeitschrift für deutsches Altertum und 

deutsche Literatur” (Bd. 51) დაიბეჭდა სათაურით “Epische 

Gesetze der Volksdichtung” (გვ. 1-12). რედაქციის שენიשვნი-

დან ვიგებთ კონგრესის მონაწილეთა ვინაობას: „ამ კრე-

ბულשი იბეჭდება ის მოხსენებები, რომლებიც 1908 წლის აგ-

ვისტოשი ბერლინის IV საერთაשორისო საისტორიო კონ-

გრესზე שუა საუკუნეებისა და ახალი ეპოქის კულტურულ-

ისტორიულ სექციაשი წაიკითხეს აქსელ ოლრიკმა, კაარლე 

კრონმა (Kaarle Krohn), ალექსანდერ ბუგემ (Alexander Bug-

ge), კარლ ფორეჩმა (Carl Voretzsch) და ვილემ ვრისმა 

(Willem de Vreese). მოხარული ვართ, მკითხველთა ფართო 

წრეს გავაცნოთ ძირითად და დამხმარე დისციპლინათა 

მდიდარი მასალა და კვლევის שედეგები“.  

აქსელ ოლრიკის ნაשრომשი ხשირადაა გამოყენებული 

ტერმინები „თქმულება“ (Sage) და „თქმულებათა სამყარო“ 
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(Sagenwelt). ოლრიკი გერმანულ სიტყვას “Sage” იყენებს 

ყველა ინკლუზიური ტერმინისთვის, რომელიც აერთიანებს 

ზღაპარს, მითს, ლეგენდას და ხალხურ სიმღერას. მეცნიე-

რი თქმულებათა სამყაროשი სხვა ზეპირსიტყვიერ ჟანრებ-

საც გულისხმობს. ეს დამოუკიდებელი სამყაროა, რეალური 

სამყაროსგან გამიჯნული, რომელსაც აქვს თავისი საკუთა-

რი კანონები და რეგულაციები. თქმულებათა სამყაროს კა-

ნონები ისევე მოქმედებენ ფოლკლორულ ჟანრებשი, რო-

გორც ყოველდღიური კანონები ობიექტურ რეალობაשი. აი, 

ეს მიზეზია სწორედ, რაც ოლრიკს ათქმევინებს, რომ ფოლ-

კლორი უნდა ფასდებოდეს თავისი საკუთარი საზომით და 

არა ცხოვრების კანონებით. ფოლკლორს არ ევალება, დაე-

მორჩილოს სხვა კანონებს, გარდა საკუთრისა.  
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ა ქ ს ელ  ოლ რიკი ს  თეორია   

თან ამ ე დროვე  ფო ლკლ ორ ისტი კის  

პ ე რ ს პ ე ქ ტ ი ვ ი დ ა ნ  

აქსელ ოლრიკის „ ხალხური სიტყვიერების ეპიკური კანონე-

ბი“ ფოლკლორისტულ თეორიათა שორის ერთ-ერთ მნიשვნე-

ლოვან ადგილს იკავებს. მისი თეორიის გამოქვეყნებიდან 

ას წელზე მეტი გავიდა და, ცხადია, კრიტიკულ שეფასებებ-

საც ვერ ავუვლით გვერდს.   

აქსელ ოლრიკი თქმულების (Sage) ცნებაשი აერთია-

ნებს მითსაც, სიმღერასაც, ზღაპარსაც, ლეგენდასაც. ყვე-

ლა ამ ჟანრის ნაწარმოებებשი მოქმედებს ზეკანონი, რო-

მელსაც მთხრობელი გაუცნობიერებლად ემორჩილება. 

ხალხური სიტყვიერების ჟანრები უნივერსალურ კანონებს 

ექვემდებარება – ასეთია აქსელ ოლრიკის ძირითადი თეზა. 

თუ იაკობ გრიმი (1785-1863) ყურადღებას ამახვილებ-

და ხალხის როლზე ფოლკლორული ტექსტის שექმნაשი –

„ხალხი ბრწყინვალე שემოქმედია, ხალხური პოეტური სახეე-

ბი მხატვრული ოსტატობითა და ესთეტიკური ღირებულე-

ბით არ ჩამორჩებიან ინდივიდუალურ პოეზიას“ – აქსელ 

ოლრიკის თეორია უფრო ძლიერად მიიჩნევს თავად ხალხუ-
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რი שემოქმედების კანონებს. ოლრიკის თეორიით, ფოლ-

კლორის שემოქმედებით პროცესს ეს კანონები მართავენ. 

მითებשი, საგმირო სიმღერებשი, ლეგენდებשი, ზღაპ-

რებსა და თქმულებებשი שემდეგი კანონები მოქმედებს: 

 დასაწყისისა და დასასრულის კანონი, 

 განმეორება,  

 რიცხვი „სამი“,  

 სცენური ორის პრინციპი,  

 საპირისპიროს კანონი,  

 ტყუპების კანონი,  

 ფინალური ეპიზოდის მნიשვნელობა, 

 שემოსაზღვრულობა,  

 სქემატიზაცია,  

 პლასტიკა (გაქვავებული სცენა),  

 თქმულების ლოგიკა, 

 მოქმედების ერთიანობა, 

 კონცენტრაცია მთავარ გმირზე. 

პერსონაჟთა და მოქმედებათა განაწილებისას პირვე-

ლისა და უკანასკნელის პრინციპი დამოკიდებულია იმაზე, 

თუ რომელ პერსონაჟს თანაუგრძნობს მთხრობელი. ოლ-

რიკმა წონასწორობის აღსანიשნავად აქ სანაოსნო ტერმინე-

ბი გამოიყენა, კერძოდ, გემის ქიმი – წინა მხარე და გემის 
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კიჩო – ზურგის ნაწილი (დანიურად – forvaegt da bagvaegt). 

ეპიკური კანონის თანახმად, უკანასკნელი – კიჩო (გერმ. 

das Achtergewicht) – ყოველთვის მნიשვნელოვანია.  

აქსელ ოლრიკის ეპიკური კანონების კონცეფცია ანა-

ლოგიურია ანთროპოლოგების „კულტურის სუპერორგანუ-

ლი კონცეფციისა“. სუპერორგანულשი ანთროპოლოგები 

გულისხმობენ იმას, რომ კულტურა ავტონომიური აბ-

სტრაქტული პროცესია: მის წარმოשობასა და განვითარე-

ბას ვერ განვმარტავთ სხვა ფენომენით. თუ ორგანული სა-

ფეხური ადამიანს გულისხმობს, სუპერორგანული ადამიან-

ზე მაღლა დგას. სუპერორგანისტებს ანთროპოლოგიაשი 

აქვთ აბსტრაქტული მოდელი ან პრინციპები, როგორები-

ცაა ევოლუცია, ადამიანის საქციელი და კულტურა.  

რადგანაც ოლრიკის ეპიკური კანონები სუპერორგა-

ნულის მსგავსია, ისინი წარმოდგენილია, როგორც მაკონ-

ტროლებელი ძალა ინდივიდუალური მთხრობლისათვის. თუ 

ამ მოსაზრებას მივიღებთ, ხალხური მთქმელი მხოლოდ 

ბრმად მისდევს ამ კანონებს, ეს კი ფოლკლორისტიკაשი სა-

დავო საკითხია. სუპერორგანული კანონები ყოველგვარ ინ-

დივიდუალურ კონტროლზე მაღლა დგას – ეს მოსაზრება 

ფოლკლორს საბუნებისმეტყველო მეცნიერების שესწავლის 

ობიექტს ამსგავსებს, ხალხს ფოლკლორიდან გამორიცხავს. 

ამ მეთოდით, თითქმის არარელევანტური ხდება, რომ 

ფოლკლორი ინდივიდს სხვა ადამიანებთან აკავשირებს. 
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აქსელ ოლრიკი არ არის ერთადერთი ფოლკლორის-

ტი, რომელიც სუპერორგანულ კანონებს აღიარებდა. მისი 

თანამედროვე ვალტერ ანდერსონიც (1885-1962) გამოთ-

ქვამდა არგუმენტირებულ მოსაზრებას თვითკორექციის 

კანონზე (Das Gesetz der Selbst-Berechtigung), რომლის თა-

ნახმად ნარატივები საკუთარ ტრადიციულობას თვითონ 

არეგულირებენ და მთხრობლები მხოლოდ ხალხური თხრო-

ბის კანონებს მისდევენ (W. Anderson. Keiser und Abt: Die 

Geschichte eines Schwanks. Helsinki 1923). არ არის გამორი-

ცხული, რომ ამ მოსაზრებებს იცნობდა აქსელ ოლრიკისა 

და ვალტერ ანდერსონის ქართველი თანამედროვე ვახტანგ 

კოტეტიשვილიც (1893-1937), რომელიც „ხალხური პოეზიის“ 

წინასიტყვაობაשი წერდა: „ჩვენი ხალხური პოეზია იმავე 

ნიשნებს გვიჩვენებს, რაც დამახასიათებელია სხვადასხვა 

მოდგმის ფოლკლორისათვის“ (ვ. კოტეტიשვილი. ხალხური 

პოეზია. თბილისი 1961, გვ. 10).  

ზოგადად, ფოლკლორული שემოქმედების არსებითი 

ნიשანი – ტრადიციულობა თავისი ენობრივ-სტილისტური 

ფორმებითა (მეტაფორები, ლექსიკა, ფრაზეოლოგია, რი-

ტორიკული მიმართვები, ინტონაციები, რითმები) და שინა-

არსით თავისთავად שეიცავს კანონზომიერებათა იდეას. აქ-

სელ ოლრიკი მათ ეპიკურ კანონებს უწოდებდა. ინდივიდუა-

ლობასა და ორიგინალობაზე მეტად ხალხურ თხრობით ჟან-

რებს კოლექტიური ქვეცნობიერი წარმართავს. აქ აუცი-
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ლებლად უნდა გავავლო პარალელი ქართული ხალხური 

პოეზიის ვახუשტი კოტეტიשვილისეულ კონცეფციასთან, 

რომ ჭეשმარიტად ხალხური მელექსის שემოქმედების ნაყო-

ფი ხალხשი მის გავრცელებამდე უკვე საკუთარ თავשი שეი-

ცავს ყველა იმ ნიשან-თვისებას, რომელიც ხალხურ ნააზ-

რევს უნდა ახასიათებდეს, ვინაიდან მას საფუძველשივე უდ-

ევს კოლექტიური აზროვნების კოდი.  

XX საუკუნის ბოლოს ქართველ სახალხო მთქმელთა 

რეპერტუარשიც კი ყურადღებას იქცევს ლექსის დასაწყის-

-ი მიმართვა საკრავისადმი: „ლექსის თქმა მწადის, ჩონש

გურო“, „იძახე, ჩემო ჩონგურო“, „שირაქשი კიბალაურმა გარ-

თა ფანდურის ლარია“ და მისთ. პრელუდები სიმღერის და-

წყებამდე უძველესი ეპოსის მახასიათებელია. წარსულ 

ტრადიციებთან უწყვეტი კავשირით აიხსნება საკრავისადმი 

მიმართვის ჩვევაც ქართველი მოლექსისა, რომელმაც „არც 

ჰომეროსის ჰიმნები იცოდა და არც ბერძნული აედებისა 

თუ პროვანსელი ტრუბადურებისა ანდა გერმანელი მინე-

ზინგერებისა თუ სკანდინავიელი სკალდების პოეტიკა, მან 

მხოლოდ ის იცოდა, რომ მისი წინაპრები თავიანთ სიმღე-

რებს ხשირად ასე იწყებდნენ ხოლმე, ვინაიდან ეს სიმღერე-

ბი ფანდურისა და ჩონგურის აკომპანიმენტის თანხლებით 

იქმნებოდა და სრულდებოდა“ (ვ. კოტეტიשვილი. კლდის 

ფხაზე თეთრო ყვავილო. თბილისი 2007, გვ. 387). 
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ფოლკლორი თავისი მარად განმეორებადი ფორმები-

თა და თემებით უძვირფასეს მასალას წარმოადგენს იმ 

მკვლევრებისათვის, რომელთაც ზოგადად ადამიანის ყო-

ფის კანონზომიერებათა პრინციპების აღმოჩენა აინტერე-

სებთ, აქსელ ოლრიკის ეპიკური კანონების კონცეფცია კი 

ერთ-ერთი ძლიერი თეორიული საფუძველია ფოლკლორის 

სტრუქტურული თვალსაზრისით שესასწავლად. 

 

 

ელენე გოგიაשვილი 

თბილისი, 2023 წლის ივლისი
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ა ქ ს ელ  ოლ რიკი  

ხ ა ლ ხ უ რ ი  ს ი ტ ყ ვ ი ე რ ე ბ ი ს   

ე პ ი კ უ რ ი  კ ა ნ ონ ე ბი 1 

ხალხურ თქმულებათა שესწავლისას გაკეთებული უახლესი 

აღმოჩენები უმეტესად მონოგრაფიულ გამოკვლევებს ეყ-

რდნობა. ამგვარ მონოგრაფიებზე მუשაობა უნდა გაგრძელ-

დეს, მაგრამ ამავე დროს ზოგად საკითხებსაც უნდა დაეთ-

მოს ყურადღება, კერძოდ, თქმულებათა კვლევის მეთოდსა 

                                                            
1 ეს სტატია ბერლინის საისტორიო კონგრესზე 1908 წელს წაკი-

თხული მოხსენების שემოკლებულ ვერსიაა. მცირედ განსხვავე-

ბული ფორმითა და სხვა საილუსტრაციო მასალით იგივე მოსაზ-

რება წარვადგინე ჟურნალשი “Danske Studier” (1908, 69-89). ჩემს 

წინამორბედად მოვიხსენიე გუდმუნდ שუტე (Gudmund Schütte. 

Oldsagn om Godtjod, S. 94-117: Remsen og rangforhold); მისი 

ტერმინებია „გემის ქიმი“ და „გემის კიჩო“ (‚forvaegt‘ და 

‚bagvaegt‘; שდრ. ჩემი ცნობა DST. 1907, S. 193-201). ახლახან 

ასტრიდ ლუნდი „ეპიკური კანონების” გაქრობაზე ლაპარაკობდა 

(Astrid Lund. Indiansk sagndicht og de episke love, DST. 1908, S. 

175-88). მასვე ვუხდი მადლობას მოწოდებული მასალისთვის 

ზღაპრის „დასასრულის კანონებზე“ (აქსელ ოლრიკის שენიשვნა). 
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და თქმულების ბიოლოგიას. ეს მეტად საשური საქმეა. ერთ 

დროს ამას მეც ვიკვლევდი კოპენჰაგენის უნივერსიტეტის 

თანამשრომლებთან ერთად. ცხადია, აქ ყველა კვლევას ვერ 

წარმოვადგენ, მაგრამ ვეცდები, ბიოლოგიურ ნაწილზეც 

ვთქვა ორიოდ სიტყვა. 1 

ვისაც კი ხალხურ სიტყვიერების ტექსტებზე უმუשავია, 

ყველა שენიשნავდა: რაც უნდა უცნობი ხალხის ფოლკლო-

რულ ნიმუשს ვკითხულობდეთ, უთუოდ რაღაც ნაცნობს აღ-

მოვაჩენთ, თუნდაც ის ხალხი და მისი თქმულებათა სამყა-

რო ჩვენი მשობლიურისგან სრულიად განსხვავებული იყოს.  

                                                            
1 აქსელ ოლრიკი სიტყვა „ბიოლოგიას“ სიუჟეტის აგებულების 

მნიשვნელობით იყენებს – ბიოლოგიური თვალსაზრისი ფოლ-

კლორისტს საერთო კანონთა ფორმულირებაשი უნდა დაეხმა-

როს. მოგვიანებით ფოლკლორისტიკაשი გაჩნდა ტერმინი „თხრო-

ბის ბიოლოგია“, რომელიც, ოლრიკის „ბიოლოგიისგან“ განსხვა-

ვებით, აქცენტს აკეთებს არა ტექსტის სტრუქტურაზე, არამედ 

ზეპირი გადმოცემის კონტექსტის שესწავლაზე, მთხრობლისა და 

მსმენელის ურთიერთობების, სოციალური და ფსიქოლოგიური 

მდგომარეობის ანალიზის ჩათვლით. თხრობის ბიოლოგია და 

თხრობის სოციოლოგია ფოლკლორისტიკაשი ერთგვარი მეთო-

დოლოგიური სკოლებია, რომლებიც კარლ ვილჰელმ ფონ სი-

დოვის שრომებიდან ჯერ კიდევ მე-20 საუკუნის 30-იან წლებიდან 

იღებს სათავეს. ამ მეთოდს იყენებდნენ უილიამ ბესკომი, მაქს 

ლიუთი, მარკ აზადოვსკი, ლინდა დეგი და სხვები (მთარგმნელის 

  .(ვნაשენიש
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ამ მსგავსებას ორი მიზეზი აქვს: ყველა ხალხის საერ-

თო სულიერი მდგომარეობა განვითარების საწყის ეტაპზე 

და მისი שესაბამისი პირველყოფილი წარმოდგენები და მი-

თოლოგია. თუმცა საქმე არც ისე მარტივადაა. ჩვენ ყველა-

ზე მეტად გვაფიქრებს არა საერთო ცნობიერება, არამედ 

ცალკეული მახასიათებლები. რატომ არის, მაგალითად, უმ-

ცროსი ძმა ყველაზე იღბლიანი? რატომ ჰყვებიან მოკლედ 

და სხარტად სამყაროს שექმნის ამბავს გინდა ძველ, გინდა 

ახალ ეპოქაשი? რატომ ყოფნის ქვეყნიერების გაჩენის აღწე-

რას სამიოდე აბზაცი? 

თუ שევეცდებით, ეს ურთიერთდამთხვევები დავაჯგუ-

ფოთ, მივიღებთ არა ზღაპრის ბიოლოგიას, არა მითების 

სისტემატიზაციას, არამედ უფრო ფართო, მრავლისმომ-

ცველ კატეგორიას – თქმულებას.1 თქმულებაა ზღაპარიც, 

                                                            
1 ორიგინალשი: Sage (გერმ. თქმულება). თქმულებისა და ზღაპრის 

ურთიერთგანსხვავების ყველაზე მოკლე და მრავლისმომცველი 

განმარტება ძმებ გრიმებს ეკუთვნით: „ზღაპარი უფრო პოეტუ-

რია, თქმულება – უფრო ისტორიული“. თქმულება მოგვითხრობს 

ცნობილ ტოპონიმთან დაკავשირებულ ამბავს, რომელიმე ისტო-

რიული პირის ცხოვრების ეპიზოდს ან აღწერს რაიმე გამორ-

ჩეულ მოვლენას. თქმულება და ზღაპარი განსხვავებული ფოლ-

კლორული ჟანრებია. თქმულებას აქვს ტენდენცია, გადმოსცეს 

ისტორია, ზღაპარი კი მხატვრული გამონაგონია. რადგან აქსელ 

ოლრიკი „თქმულებას“ ზოგადად თხრობითი ჟანრის მნიשვნელო-
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მითიც, სიმღერაც, საგმირო თქმულებაც და ეტიოლოგიური 

თქმულებაც. მათი კომპოზიციის საერთო წესებს ხალხური 

სიტყვიერების ეპიკური კანონები שეიძლება ვუწოდოთ. ამ 

კანონებს ემორჩილება ზოგადად ევროპული და არა მარტო 

ევროპული თქმულებები. ზოგადად, ფოლკლორული ჟანრე-

ბი ამ საერთო ეპიკურ ფორმულებს ექვემდებარება. მათი 

ეროვნული თავისებურებები მხოლოდ დიალექტურ დონე-

ზეა שესამჩნევი. ამიტომ ამ שესაბამისობებსა და დამთხვე-

ვებს კანონები უნდა ვუწოდოთ, რადგან ისინი კომპოზიცი-

ის თავისუფლებას მკაცრი ჩარჩოებით ზღუდავენ და ლიტე-

რატურულ ნაწარმოებებს არ ჰგვანან.  

დავიწყებ ყველასათვის ნაცნობი კანონით. ეს არის და-

საწყისისა და დასასრულის კანონი. თქმულების დასაწყი-

სი სტატიკურია, დასასრული კი – დაუსრულებელი. სიმשვი-

დიდან უნდა განვითარდეს აქტიური მოქმედება და ფინა-

ლურ ეპიზოდשი, რაც პერსონაჟისათვის ხשირად კატას-

ტროფაა, აქტიური მოქმედება უნდა დაცხრეს. ეპოსს არ שე-

უძლია, თხრობა როლანდის უკანასკნელ ამოსუნთქვაზე שე-

წყვიტოს. თხრობა გრძელდება, სანამ მის მაჯას მახვილის 

ვადაზე არ დაეძინება, ვიდრე მას არ დაკრძალავენ, სატ-

რფო שურს არ იძიებს და მოღალატე არ დაისჯება. დიდ 

                                                            
 
ბით იყენებს, მის მიერ ჩამოთვლილ მაგალითებשი ზღაპრებიც 

გვხვდება (მთარგმნელის שენიשვნა). 
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ლექსს დამשვიდებისთვის უფრო მეტი პუნქტი სჭირდება, 

პატარას ერთიც ეყოფა. არსებობს უამრავი ხალხური სიმ-

ღერა, რომლებიც მთავრდება არა שეყვარებული წყვილის 

სიკვდილით, არამედ მხოლოდ მას שემდეგ, რაც მათ საფ-

ლავზე ამოსული ვარდის ბუჩქები ერთმანეთს გადაეხვევა.1 

ათასობით თქმულება მოგვითხრობს გარდაცვლილის שუ-

რისძიებასა თუ ბოროტის დასჯაზე ან კიდევ მოქმედების 

გაგრძელებაზე: ნანგრევებשი დადის მოჩვენება, საფლავი-

დან ამოდის ლანდი და სხვა. ეს გაგრძელებები მხოლოდ 

თხრობის სურვილზე როდი მიანიשნებს, არამედ აქ ფორმა-

ლურ ვალდებულებასთან გვაქვს საქმე.  

კოპენჰაგენის სემინარის ერთ-ერთ თანამשრომელ 

ქალს აინტერესებდა, ჰქონდა თუ არა გამონაკლისი ამ კა-

ნონებს და მან ამ მიზნით שეისწავლა დანიური ზღაპრები, 

რომლებიც ჯადოს ახსნით მთავრდება. ყველაზე მეტად ამ-

გვარ ზღაპრებשი იყო მოსალოდნელი მკვეთრი დასასრული, 

მაგრამ ზღაპარი არასოდეს მთავრდება სიტყვით „გადარ-

                                                            
-ეყვარებულთა საფლავზე ამოსული ყვავილების მოტივი სტით თომש 1

პსონის მოტივთა საერთაשორისო საძიებლის მიხედვით არის E 

631.0.1. Thompson, St. Motif-Index of Folk-Literature: A Classifi-

cation of Narrative Elements in Folktales, Ballads, Myths, Fables, 

Mediaeval Romances, Exempla, Fabliaux, Jest-Books and Local 

Legends. Reprint ed. Bloomington, Indiana University Press, 1975 

(მთარგმნელის שენიשვნა). 
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ჩა“. უეცრად ჯადოს ახსნას მოჰყვება დამატებითი მოქმე-

დებები. ხשირად კატასტროფის שემდეგ მეორეხარისხოვანი 

პერსონაჟები გადარჩებიან. თუ მეტად გაგრძელება აღარ 

 ინ მოდის გრძელი ფორმულა დაძაბულობისשეიძლება, მაש

დასაცხრობად. მთხრობელი ზღაპარს ლეღვის ფოთოლს 

აფარებს სიשიשვლის დასაფარად. დასასრულის კანონი 

ზღაპრებשი გამონაკლისის გარეשე მოქმედებს. 

თუმცა მაინც ვერ ვიტყოდი, რომ თქმულებებשი გამო-

ნაკლისი არ არსებობს. ესპანურ სატრფიალო თქმულებებשი 

ხשირად ვხვდებით უეცარ დასაწყისს ან დასასრულს. მაგა-

ლითად, ტყვე სიკვდილის მოლოდინשი თავს სიმღერით იქ-

ცევს. დაასრულებს თუ არა სიმღერას, კარი გაიღება და გა-

მოჩნდება მისი მხსნელი მეფის ასული. ამ ლიტერატურულ 

რეგიონשი ეს ხשირი მოვლენაა, რაც მიუთითებს ახალი პოე-

ტური ფორმის წარმოשობაზე, ისეთზე, რომელიც არ გვხვდე-

ბა ხალხურשი, თანამედროვე პოეზიისთვის კი კარგად ნაც-

ნობია. 

მეტად მნიשვნელოვანია გამეორების კანონი. ახალი 

პოეზია სხვა ხერხს მიმართავს: იდეას ცალკეულ დეტალთა 

ხატვით გადმოსცემს. ხალხურ პოეზიას სწორედ ეს שევსე-

ბული აღწერა აკლია, რადგან ამით მალე დამთავრდებოდა. 

ამის თავიდან ასარიდებლად მას მხოლოდ ერთი გამოსავა-

ლი აქვს – გამეორება: სამ დღეს ზედიზედ მიდის ჭაბუკი 

გოლიათების მინდორשი და ყოველდღე თითო გოლიათს 
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ამარცხებს; ის სამჯერ ადის שუשის მთაზე; ერთ ღამეשი გო-

გო სამ ვაჟს მოაჯადოებს.1 ყველგან, სადაც שთამბეჭდავი 

სცენა უნდა აღწეროს, პოეზია ამას გამეორების მეשვეობით 

აკეთებს. ეს არა მხოლოდ ინტრიგისთვის, არამედ მხატ-

ვრული გამონაგონის שესავსებად არის მნიשვნელოვანი. 

გვხვდება აღმავალი გამეორება ან სადა, უბრალო გამეორე-

ბა, მაგრამ გამეორების გარეשე თქმულება არ არსებობს.  

გამეორება თითქმის ყოველთვის სამმაგობასთან არის 

დაკავשირებული, მაგრამ რიცხვი სამი უკვე თავისთავად კა-

ნონია, რომელიც ზღაპარשი, მითსა და ეტიოლოგიურ თქმუ-

ლებაשიც კი დაუჯერებლად ხשირია. ეს ყველამ კარგად იც-

ით. שეიძლება ასეულათასობით ხალხურ მოთხრობაשი שვი-

დი, თორმეტი და სხვა რიცხვებიც ჩნდება, მაგრამ ისინი აბ-

სტრაქტულ რაოდენობას გამოხატავენ. სამი არის ადამია-

ნებისა და ნივთების დასათვლელი ყველაზე დიდი რიცხვი. 

არაფერი განასხვავებს ხალხურ და ინდივიდუალურ שემოქ-

მედებას ისე, როგორც სამმაგობის პრინციპი. ცხოვრების 

                                                            
1 ეს არის მოტივი H 331.1.1: ხელისმთხოვნელთა שეჯიბრი. שუשის 

მთაზე ასვლის მოტივი გვხდება საერთაשორისო საზღაპრო ტიპ-

-ის მთაზე, Uther, H.-J. The Types of Inשუש ი ATU 530 პრინცესაש

ternational Folktales: A Classification and Bibliography. Based on 

the System of Antti Aarne and Stith Thompson. Parts 1–3. Folklore 

Fellows’ Communications 284-86. Helsinki, Academia Scientiarum 

Fennica, 2004 (მთარგმნელის שენიשვნა). 
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ამგვარი სტილიზაცია ხალხური שემოქმედების ნაწილია. 

როცა თქმულების მკვლევარი სამ რიცხვს שეხვდება, იმ שვე-

იცარიელისა არ იყოს, რომელმაც ალპები დაინახა, მაשინვე 

წამოიძახებს: აი, שინ ვარ! 

მიუხედავად ამისა, სამმაგობის პრინციპი ყველა ხალ-

ხის ეპოსზე არ ვრცელდება. ინდურ მოთხრობებשი, განსა-

კუთრებით ლიტერატურულად გადამუשავებულ გადმოცე-

მებשი, ოთხჯერ გამეორება უფრო ხשირია.1 ეს ინდოელთა 

რელიგიურ წარმოდგენებს უკავשირდება. ინდური ზღაპრე-

ბის კრებულები სავსეა საყოფაცხოვრებო ამბებით, მაგრამ 

მოქმედება არ არის გასამმაგებული. მკვლევარი მიხვდება, 

რომ სამმაგობა სიუჟეტשი არსებობდა, მაგრამ მთხრობელ-

მა მას თავი აარიდა. ბერძნული, კელტური, გერმანული 

ზღაპრებისა და საკულტო მითოლოგიური გადმოცემების 

უმეტესობა თხრობაשი სამმაგობის პრინციპს მისდევს. სამ-

მაგობის ამგვარი მხატვრული ხერხი კაცობრიობის ისტო-

რიაשი საუკუნეებსა და ათასწლეულებს ითვლის. ის დამახა-

სიათებელია სემიტური, უფრო მეტად კი – არიული კულ-

ტურისთვის. მისი წარმოשობა პრეისტორიულ ბინდბუნდשი 

იკარგება, მაგრამ რიცხვი „სამი“ სულიერ ცხოვრებაשი დღე-

                                                            
1 სამმაგობის პრინციპი სხვა მეცნიერებს ერთმანეთისგან დამოუკი-

დებლად ოლრიკამდეც აქვთ שენიשნული. იხ. მაგალითად, Usener, 

H. “Dreiheit”, Rheinisches Museum für Philologie, Bd. 58 (1903), 1-

47 (მთარგმნელის שენიשვნა). 
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საც უდიდესი მნიשვნელობის მატარებელია. ჰომეროსთან 

სამმაგობა ძალადაკარგულია და დასულია უმცირეს დეტა-

ლებამდე, რამდენადაც მოქმედება ამის საשუალებას იძლე-

ვა. აქილევსი სამჯერ שემოატარებს ჰექტორის გვამს ტრო-

ას გარשემო. ასევეა ჩვენს დანიურ ხალხურ სიმღერებשი. 

„უფროსი ედას“ საგმირო სიმღერებשი რიცხვი „სამი“ იმდე-

ნად არ გვხვდება, მითოლოგიურ სიმღერებשი კი დიდ როლს 

ასრულებს.1 ერთი ნაბიჯით წინ დგას ისლანდიური საგვა-

რეულო საგა, რომელשიც სამმაგობის პრინციპი არ არის გა-

მოყენებული და ამით ის თანამედროვე რომანს უახლოვდე-

ბა. მხოლოდ ერთი საგა (Hawardsaga Isfirdings) არ ივიწყებს 

ძველ ჩვეულებას. მთელ კლასიკურ ეპოქასა და ევროპულ 

 ი ვხედავთ, როგორ ცდილობს თხრობისשუა საუკუნეებש

ტრადიცია, გაექცეს სამმაგობის პრინციპს. ამას ახერხებს 

 ვანკებით,2 რომლებიც სინამდვილეს რეალისტურად ანש

თუნდაც ფანტასტიკურად ასახავს. სამმაგობიდან გაქცევა 

არის שედეგი.  

საკუთრივ ხალხურ ეპოსשი ან, უფრო ზუსტად, იმ თქმუ-

ლებებשი, რომლებიც სამმაგობის პრინციპს ემორჩილება, კა-

ნონი მკაცრად მოქმედებს. ნატვრისთვლის ზღაპრის ორა-

                                                            
1 „უფროსი ედა“ პოეტურია, „უმცროსი ედა“ – პროზაული (მთარ-

გმნელის שენიשვნა). 
-ვანკი – გერმანული სატირული მოთხრობის ჟანრი (მთარש 2

გმნელის שენიשვნა). 
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სამდე ვარიანტი მინახავს და უკლებლივ ყველა სამმაგობის 

პრინციპს იცავს.1 მხოლოდ ერთ ლიტერატურულ გადამუשა-

ვებაשი, ფორტუნატუსის მოთხრობაשი, არის ორმაგი მოქმე-

დება (აქ დამოწმებულია აარნეს ცნობილი “Vergleichende 

Märchenforschungen”, Helsingfors 1907, S. 131). ყველა 

ხალხურ ვარიანტשი არის რიცხვი „სამი“. 

გადავალ სხვა რიცხვებზე. ერთ ეპიზოდשი שეიძლება 

-ეგვხვდეს არაუმეტეს ორი მოქმედი გმირისა. სამი პერსოש

ნაჟი ერთდროულად, საკუთარი ხასიათითა და მოქმედებით 

არ გვხვდება. სცენაზე რიცხვი „ორის“ პრინციპი მკაცრად 

არის დაცული. ზიგფრიდის ბრძოლა ურჩხულთან ამის საუ-

კეთესო მაგალითია. სცენაზე აუცილებლად ორი გმირი 

ჩანს: ზიგფრიდი და რეგინი, ზიგფრიდი და მისი დედა, ზიგ-

ფრიდი და ოდინი, ზიგფრიდი და ფაფნირი, ზიგფრიდი და 

ჩიტები, ზიგფრიდი და გრანი. ორმაგობის წესი იმდენად 

ძლიერია, რომ ჩიტები მხოლოდ მას שემდეგ დაელაპარაკე-

ბიან ზიგფრიდს, როცა რეგინი დაიძინებს (რაც ეპიკურად 

ზედმეტია). პრინცესა ზღაპარשი ურჩხულთან ბრძოლისას 

მხოლოდ უსიტყვო პერსონაჟად שეიძლება მოგვევლინოს. სა-

                                                            
1 ეს არის ზღაპრის ტიპი ATU 566 სამი ჯადოსნური საგანი და ჯა-

დოსნური ხილი. გმირი სამჯერ კარგავს და პოულობს ნატვრის-

თვალს, ნატვრის ბეჭედს, ჯადოსნურ ქისასა და მისთ. (მთარ-

გმნელის שენიשვნა). 
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მი და მეტი მოქმედი გმირის שემოსვლა ეპიზოდשი დამახასია-

თებელია დრამისთვის, ხალხურ პოეზიაשი კი აკრძალულია. 

სცენური ორმაგობა שეესაბამება დაპირისპირების უდ-

იდეს კანონს.1 საგა კიდევ უფრო პოლარიზებულია. ძლიერი 

თორი ჭკვიანი ოდინის ან ცბიერი ლოკის გვერდით დგას, 

მდიდარი პეტერ კრემერი – ღარიბი პოლ שმიდის, მგლოვია-

რე ქალი – მხიარულის. ეს არის ეპიკური კომპოზიციის მთა-

ვარი წესი: ყმაწვილი და ბერიკაცი, დიდი და პატარა, ადამი-

ანი და ურჩხული, კეთილი და ავი. 

დაპირისპირების კანონი თქმულების მთავარ გმირსა 

და მეორეხარისხოვან პერსონაჟებზეც მოქმედებს. მათი ხა-

სიათი და მოქმედება ანტითეზისურად არის განსაზღვრუ-

ლი. ამის თვალსაჩინო მაგალითია დანიელთა მეფე როლფი, 

რომელიც, თავისი ხელგაשლილობის გამო, ჩვენს საგმირო 

ეპიკურ სიმღერებשი ხოტბაשესხმულია. მას სჭირდება ხარ-

ბი მოწინააღმდეგე, მაგრამ ამ მოწინააღმდეგის პიროვნება 

იცვლება – ის ხან სკიოლდუნგ რიორიკია (Skjoldung Rörik), 

                                                            
1 ოლრიკმა წინ გაუსწრო კლოდ ლევი-სტროსისეულ მითის სტრუქ-

ტურულ ანალიზს. ლევი-სტროსი მითს ხედავდა, როგორც ლო-

გიკურ მოდელს, რომელשიც ოპოზიციები ერთმანეთს უკავ-

 ირდება. Lévi-Strauss, C. “The Structural Study of Myth”, Journalש

of American Folklore, Vol. 68 (1955), 428-444 (მთარგმნელის 

 .(ვნაשენიש
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ხან שვედი ადისლი (Adisl).1 როგორც კი რომელიმეს שეხ-

ვდება, კომპოზიციაც აიგება.  

მოქმედების ზოგი ტიპი უשუალოდ שეესაბამება დაპი-

რისპირების წესს: 1) გმირის სიკვდილი გამოწვეულია ბო-

როტის ღალატით (როლანდი, რუსტემი, როლფ კრაკი, ზიგ-

ფრიდი);2 2) დიდ მეფეს ჰყავს უნიათო მემკვიდრე, რომლის 

მმართველობაც ხანმოკლეა (ჰიარვარდი (Hjarward) – როლ-

ფის שემდეგ, ჰიარნი (Hjarni) – ფროდის שემდეგ, „მოკლე-

თმიანი“ კი – კონხობარის (Conchobar) שემდეგ).3 მეტსაც 

გეტყვით: როცა ორ პერსონაჟს ვაკვირდებით ერთსა და 

იმავე როლשი, ორივე პატარა და სუსტია. ამ ურთიერთკავ-

-ირიდან გამომდინარეობს ტყუპების წესი. ტყუპების ცნეש

ბა აქ ფართო მნიשვნელობისაა: ნამდვილი ტყუპები – დედ-

                                                            
1 ოლრიკის მიერ საილუსტრაციოდ მოყვანილი მაგალითები დანი-

ური და ისლანდიური საგების პერსონაჟების שესახებ განხილუ-

ლია მის წიგნשი. იხ. Olrik, A. The Heroic Legends of Denmark. 

New York, 1919 (მთარგმნელის שენიשვნა). 
2 პერსონაჟები ფრანგული ეპოსიდან „სიმღერა როლანდზე“, სპარ-

სული „שაჰ-ნამედან“, დანიური ჰროლფის საგიდან და ნორვეგი-

ული ვოლსუნგას საგიდან (მთარგმნელის שენიשვნა). 
3 ჰიარვარდი და როლფი ჰროლფის საგის პერსონაჟები არიან, ჰი-

არნი და ფროდი საქსონ გრამატიკოსის Gesta Danorum-ის VI 

წიგნის 172-ე თავשი გვხვდებიან, კონხობარი და მოკლეთმიანი – 

კელტური კუხულაინის ეპიკური ციკლის გმირები გახლავთ 

(მთარგმნელის שენიשვნა). 
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მამიשვილები – ორი ადამიანი ერთსა და იმავე როლשი. ნამ-

დვილი ტყუპების ყველაზე ცნობილი მაგალითია რომაელი 

დევნილი ტყუპები რემი და რომულუსი.1 ჩრდილოური 

თქმულებებისთვის უფრო დამახასიათებელია ორი უფლის-

წული, რომლებსაც ხოცავენ ან განდევნიან,2 როგორც 

                                                            
1 ამფიონი და ძეთოსი თებეשი, პელიასი და ნელევსი მიკენשი, 

ლევკასტოსი და პარჰასიოსი არკადიაשი (Hahn. Sagwissenschaft-

liche Studien, S. 340, Arische Aussetzungs- und Rückkehrformel). 

Hrólfsaga Hrȇdric Hrȇđmund (Béow. Erp Eitil (Allamál), Signys 

Volsungasaga, Hedding Guthorm) (ოლრიკის שენიשვნა). 
2 ჰროარი და ჰელგი (Hrólfsaga), Hrȇdric და Hrȇđmund (Béow.), Erp 

და Eitil (Allamál), Signys-is ori Svili (Volsungasaga), Hedding და 

Guthorm, Regmer und Thorald (Saxo II), Roe und Scatus (Saxo II). 

მოქმედებაשი ნაბოლარა ძმა სრულიად გულგრილად არის მოხსე-

ნიებული, ხשირად ის უსიტყვო პერსონაჟია. „ორი ჰადინგი ერთსა 

და იმავეს აკეთებდა, რადგან ტყუპები და უმცროსები იყვნენ“ 

(Hervarrarsaga). ორის, როგორც უმნიשვნელო რიცხვის, მაგალი-

თები שეიძლება მოვიყვანოთ მაიერის წიგნიდან. იხ. R.M. Meyer. 

Die altgermanische Poesie, S. 74 f. ფართო გაგებით, ტყუპების 

ფორმირება ხალხურ პოეზიაשი მეორეხარისხოვანი გმირებიდან 

მომდინარეობს: გუნარი და ჰოგნი, მაგრამ არა სიგურდი; ორი 

საქსონელი მებრძოლი და ფროვინის ორი ვაჟი ულფის წინააღ-

მდეგ; სვიპდაგი და გაიგარდი სტარკადის წინააღმდეგ (გამონაკ-

ლისის სახით, ჰამდირი და სორლი, როგორც ისტორიული ფიგუ-



 34

ზღაპრის გმირებს – ჰენზელსა და გრეტელს.1 ორმაგობის 

კანონი უფრო שორსაც მიდის: ორი დიოსკური ზევსის ელ-

ჩია, ორი ყორანი ან ორი ვალკირია – ოდინის დესპანი. თუ 

ტყუპები მთავარი გმირები არიან, მაשინ დაპირისპირების 

კანონი ამოქმედდება. მაგალითად, დიოსკურებიდან ერთი 

სინათლეა, მეორე – სიბნელე, ცისა და მიწის წარმომადგენ-

ლები ერთი ქალისთვის იბრძვიან და ერთმანეთს ხოცავენ.  

მე שევწყვეტ რიცხვებზე საუბარს და მომდევნო კანონ-

ზე გადავალ – სიმძიმის გადანაწილებაზე პირველსა და 

უკანასკნელს שორის. ვთქვათ, პერსონაჟთა და მოქმედება-

თა გარკვეული რაოდენობა გვაქვს. პირველ ადგილზე წარ-

                                                            
 
რები ანდა მეორეხარისხოვანი პერსონაჟები სვანჰილდისა და 

იორმუნრეკის ურთიერთობაשი) (ოლრიკის שენიשვნა).  
1 ზღაპრის ტიპი ATU 327A ჰენზელი და გრეტელი. პატარა და-ძმა 

მשობლებმა ტყეשი მიატოვეს. მიუსაფარი და მשიერი ბავשვები ხე-

ტიალის שემდეგ ჯადოქრის ქოხს მიადგებიან. ქოხი ტკბილეუ-

ლისგან არის აשენებული. ვერაგი ჯადოქარი თავაზიანად მიიპა-

ტიჟებს და-ძმას, მაგრამ ჰენზელს გალიაשი დაამწყვდევს, გრე-

ტელს კი მოახლედ ამუשავებს. ჯადოქარი ყოველდღე ამოწმებს, 

გასუქდა თუ არა ჰენზელი ისე, რომ დასაკლავად გამოდგეს. 

გრეტელი ძალას მოიკრებს და მოხერხებულად שესვამს ჯადო-

ქარს ღუმელשი, რომელიც ბავשვების שესაწვავად იყო დანთებუ-

ლი (მთარგმნელის שენიשვნა). 
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ჩინებული1 ხვდება, ბოლო ადგილზე კი ის, ვის გარשემოც 

ეპიკური თხრობა იგება. ამ ურთიერთობის გამოსახატავად, 

მოდით, სანავიგაციო ტერმინები გამოვიყენოთ – გემის ქი-

მი და კიჩო. ეპიკური კანონი უფრო მეტ დატვირთვას ანი-

ჭებს იმ გმირს, რომელიც უკანასკნელია, თხრობის ბო-

ლოსაა მოტოვებული, როგორც გემის უკანა ნაწილი ზიდავს 

ყველაზე მძიმე ტვირთს. ყველამ ვიცით, რამდენს ნიשნავს 

ზღაპარשი უმცროსი ძმის უკანასკნელი მცდელობა.2 მესამე 

მცდელობა და გამარჯვება – ეს ეპიკური კანონია. თუ რე-

ლიგიურ ურთიერთობას განვიხილავთ, მაשინ ოდინი უფრო 

დიდია, ვიდრე მისი ორი თანმხლები. თუმცა, თუკი ეპიკურ 

თქმულებაשი გადავლენ, მაשინ ისინი უკანასკნელნი აღმოჩ-

ნდებიან: ოდინი კი აღარ იქნება მთავარი ფიგურა ტრიადა-

 ი, არამედ სამი ღმერთიდან ბოლო – ლოკი.3ש

                                                            
1 იგულისხმება მაღალ სოციალურ საფეხურზე მდგომი ან ასაკით 

უფროსი პერსონაჟი – მეფე, უფროსი ვაჟი, უფროსი ძმა და ა.ש. 

(მთარგმნელის שენიשვნა). 
2 მოტივი H 1242: უმცროსი ძმა მარტო ასრულებს ძნელ დავალე-

ბას და იმარჯვებს (მთარგმნელის שენიשვნა). 
3 ასე, მაგალითად, იდუნის, ანდვარისა და ფარერული Lokkatáttur-

ის მითებשი. ვოლუსპაשი ადამიანის שექმნისას მონაწილეობენ 

ოდინი, ვილი, ვე, ასევე ჰარი, იაფნჰარი და ფრიდი, რომელთაგან 

ორი უკანასკნელი თანმხლებია ან „აფორმებს“ პირველს (ოლ-

რიკის שენიשვნა). 
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ამგვარად, მე განვიხილე ხალხური თხრობის არსებითი 

ფორმულები. თუმცა საკითხი კვლავ ღიად რჩება, რადგან 

 ეიძლება ტექსტის არსებითი სტრუქტურა კიდევ უფროש

მოკლე ფორმულამდე დავიდეს. 

აქვე უნდა აღვნიשნო ისიც, რომ პერსონაჟის ყოველი 

ატრიბუტი უნდა იყოს გამოხატული მოქმედებით, თორემ 

სიუჟეტური ქარგა ვერ აიგება.1 

თანამედროვე ლიტერატურას – ამ ტერმინის ფართო 

გაგებით – უყვარს სიუჟეტის სხვადასხვა კუთხიდან დამუ-

-ი ინდივიשავება. ამის საპირისპიროდ, ხალხურ ნარატივש

დუალური დამოკიდებულება არ ჩანს. ხალხური ნარატივი 

ერთი მიმართულებით მიდის, არ ბრუნდება უკან, რათა ნაკ-

ლული დეტალები שეავსოს. თუ ამგვარი ინფორმაცია საჭი-

                                                            
1 ოლრიკი აქ გულისხმობს ხალხური ზღაპრისთვის დამახასიათე-

ბელ თხრობას, როცა მოქმედება გმირის თვისებას გამოხატავს. 

მაგალითად, თუ ამბავი იწყება სიტყვებით „იყო ერთი ობოლი გო-

გონა. საწყალი იყო, მაგრამ ლამაზი და კეთილი...“ ზღაპარשი ეს 

აზრი გამოხატულია მოქმედებით და ეს მოქმედება დაკავשირე-

ბულია გერთან: 1) რომელსაც სახლიდან სამუשაოდ უשვებენ და 

კუტ პურს ატანენ; 2) რომელიც თავაზიანად ელაპარაკება წი-

თელჩაჩიან ქონდრისკაცს და კუტ პურს უნაწილებს; 3) რომელ-

საც ქონდრისკაცი სილამაზით ასაჩუქრებს: გოგონას თმის ვარ-

ცხნისას მარგალიტი სცვივა და გაღიმებისას ოქროს აფრქვევს. 

ამგვარად, მისი უბედობა, თავაზიანობა და სილამაზე სიუჟეტის 

სამ ფაზაשი არის გადანაწილებული (მთარგმნელის שენიשვნა). 
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როა, მაשინ ის დიალოგשი იქნება გადმოცემული. ქალაქשი 

მისული გმირი გაიგებს, რომ ქვეყანას კაციჭამია ურჩხული 

დაპატრონებია. ზიგფრიდი რაინგოლდის ამბავს რეგინის-

გან שეიტყობს. თუ ვინმე ისლანდიურ საგაשი ასეთ ფრაზას 

წააწყდება – „ახლა ორ ამბავს მოგიყვებით“ – მაשინ ეს აღარ 

იქნება ხალხური ნარატივი და საქმე გვექნება ლიტერატუ-

რულ გადამუשავებასთან. 

ხალხურ ნარატივს თხრობის ერთი მიმართულება აქვს, 

მან არ უწყის სახვითი ხელოვნების პერსპექტივა, მან იცის 

მხოლოდ უკანა ფონის აღმავალი სერია. მისი კომპოზიცია 

უფრო ქანდაკებას ან არქიტექტურულ ძეგლს ჰგავს; მკაც-

რი სუბორდინაციაა დაცული რიცხვებსა და სიმეტრიის 

სხვა ატრიბუტებთან. 

თუ რამდენად მკაცრია ეს სქემატიზაცია, ფოლკლო-

რის არმცოდნეც שეამჩნევს. ორი ადამიანი ორჯერ ხვდება 

მსგავს სიტუაციაשი. ჭაბუკი ზედიზედ სამჯერ მიდის უკაც-

რიელ მინდორשი, ყოველდღე ხვდება გოლიათს, ერთსა და 

იმავე საუბარს უბამს და ერთი და იმავე საბრძოლო ხერხით 

კლავს. 

ცხოვრების ამგვარ მკაცრ სტილიზაციას თავისი ესთე-

ტიკური ღირებულება აქვს. რაიმე שემთხვევითი გამორიცხ-

ულია და მხოლოდ მნიשვნელოვანი რჩება მყარად. 

 თქმულება პიკისკენ მიემართება ერთი ან რამდენიმე 

მთავარი პლასტიკური სიტუაციით. მოქმედი პირები ერ-
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თმანეთისგან განუყრელნი არიან: გმირი და მისი ცხენი, 

გმირი და ურჩხული, თორი და დიდი გველი, მეფე და მის-

თვის თავდადებული რაინდები, ზიგმუნდი თავისი გარდაც-

ვლილი ვაჟით. 

ეს პლასტიკური სიტუაციები / sculptured situations / 

tableaux scenes უფრო მეტად ფანტაზიაა: გმირის მახვილს 

გველი დაგესლავს; გოგონა ხარის ან გველის ზურგზე დგას; 

დედოფალი გედსა და წეროს წველის. 

ეს პლასტიკური/გაქვავებული სიტუაციები არა დროე-

ბითი, არამედ მუდმივია: სამსონი გამოსახულია ფილის-

ტერთა სვეტებს שორის, თორი – სამყაროს გველთან ერ-

თად, ვიდარი ფენრის მგელზე שურისმაძიებელია, პერსევსს 

მედუზის თავი უჭირავს. ეს მოქმედებები განსაკუთრებით 

ქანდაკების ხელოვნებაשი ასრულებენ დიდ როლს და თავი-

სებურად ჩვენს მეხსიერებაשიც ასე ჩაიბეჭდა. 

თქმულებას აქვს თავისი ლოგიკა. მოტივები, რომლე-

ბიც წამოწეულია წინა პლანზე, გავლენას ახდენს მოქმედე-

ბაზე, თხრობის שინაარსსა და ამბის სიმძაფრეზეც. თქმუ-

ლების ლოგიკა ყოველთვის არ ემთხვევა ცხოვრების ლოგი-

კას; თქმულებაשი მთავარი კანონებია ანიმიზმისა და სიმპა-

თიკური მაგიისაკენ მიდრეკილება. უპირველეს ყოვლისა, 

უნდა გავაცნობიეროთ, რომ თქმულებაשი ჭეשმარიტება და-

ფუძნებულია სიუჟეტის שინაგან ძალაზე, სინამდვილესთან 
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გარეგნული მსგავსება ნაკლებ გადამწყვეტი და მნიשვნე-

ლოვანია. 

მოქმედების ერთიანობა თქმულებისთვის ნორმალუ-

რია. ეს ყველაზე უკეთ მაשინ ჩანს, თუ თქმულებასა და ლი-

ტერატურულ გადამუשავებებს ერთმანეთს שევადარებთ. 

დამუשავების მთავარი ნიשანი არის მოქმედების მერყეობა. 

მოქმედების ერთიანობა სხვადასხვა თხრობით ჟანრשი 

სხვადასხვა დონეზეა: ზღაპრებשი, სიმღერებשი, ეტიოლოგი-

ურ თქმულებებשი მოქმედების ერთიანობა მკაცრად არის 

განსაზღვრული, მითოსსა და საგმირო თქმულებაשი – არც 

ისე მკაცრად და ამასთანავე მაინც ბუნდოვნად. 

მოქმედების ერთიანობა ნამდვილი ეპიკური ერთიანო-

ბაა: ყოველი ნიשანი იმისთვის არის მოცემული, რომ წინ წა-

მოსწიოს გარემოება, რომელიც მთხრობელმა დასაწყისשი 

 ვსשნა და ის მხედველობიდან აღარ დაკარგოს. თუ ბავשენიש

ჯერ კიდევ ჩასახვამდე שეჰპირდნენ ურჩხულს, მაשინ ყვე-

ლაფერი იმის გარשემო იტრიალებს, რომ გმირი ამ ბოროტი 

ძალისაგან დაიხსნან.  

სხვა მხრივ, არსებობს მოქმედების იდეალური ერთი-

ანობა: სხვადასხვა ეპიკური ერთეული დაჯგუფებულია, 

რითაც პერსონაჟთა დამოკიდებულებას ნათელი ეფინება. 

ხელმწიფის שვილი, ურჩხულის ქალიשვილის დახმარებით, 

თავს დაიხსნის. ამის שემდეგ მეორე მოქმედება დაიწყება – 

მას დაავიწყდება ქალი და ხელახლა უნდა მოიპოვოს ის.  
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ხალხური გადმოცემის უზენაესი კანონია მთავარ 

გმირზე კონცენტრაცია. როცა თქმულებაשი ასახულია ის-

ტორიული მოვლენა, ის აუცილებლად ისე იქნება მოთხრო-

ბილი, როგორც მთავარი გმირის იდეურ სახეს დასჭირდება. 

მთავარი გმირის თავგადასავალი ზოგჯერ ერთმანე-

თისგან დამოუკიდებელი ეპიზოდებისგან שედგება. ზღაპ-

რებשი „ღონიერი ჰანსი“ (KHM 166) ან „ზღაპარი ერთი კაცი-

სა, שიשის שესასწავლად რომ წავიდა“ (KHM 4) სიუჟეტის ნა-

წილებს მხოლოდ ფორმალური გადაბმები და პერსონაჟთა 

გარკვეული მოქმედებები აერთიანებს. ხשირად პერსონაჟი 

და მოქმედება ერთმანეთზეა დამოკიდებული: ჰამლეტი თა-

ვისი სიგიჟითა და שურისმაძიებლობით, მიუხედავად მერყე-

ვი ხასიათისა, სავსებით კონცენტრირებული ტიპია, მაგრამ, 

როცა მის ამბავს განცდები ემატება, ამით ხალხური თხრო-

ბის მყარი ჩარჩოები რომანის ფორმას უახლოვდება. 

საინტერესოა იმაზე დაკვირვება, თუ როგორ ვითარ-

დება სიუჟეტი ხალხურ გადმოცემაשი, როცა თქმულებაשი 

ორი გმირია. ერთი მათგანი მხოლოდ ფორმალურად არის 

მთავარი გმირი. თქმულება მისი ამბით იწყება და ის 

მიიჩნევა კიდეც მთავარ გმირად. „დავიწყებული საცოლის“ 

ზღაპარשი მთავარი გმირია ხელმწიფის שვილი და არა ურ-

ჩხულის ქალიשვილი. ვოლსუნგას საგაשი მთავარი გმირია 

ზიგფრიდი და არა ბრუნჰილდი. როცა სიუჟეტשი ვაჟიც და 

ქალიც – ორივე მთავარი გმირია, ვაჟი ფორმალურად არის 
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მთავარი გმირი. თხრობისას ძირითადი ინტერესი მიმართუ-

ლია ქალისკენ. ჩვენს თანაგრძნობას იწვევს დავიწყებული 

საცოლე და არა უფლისწული. ედას სიმღერების ყურადღე-

ბის ცენტრשი ბრუნჰილდი უფრო ხשირად ექცევა, ვიდრე 

ზიგფრიდი. ასლაუგი აფერმკრთალებს მისი ქმრის, ვიკინგე-

ბის მეფის, სახეს – რაგნარს. ხალხური პოეზია, ფორმალუ-

რი იძულების მიუხედავად, პოულობს გზას სიუჟეტის თავი-

სუფალი და მხატვრული გაשლისთვის. 

დასკვნა. ჩვენი ხალხური პოეზია გაჯერებულია ფორ-

მულებით. ეს ფორმულები იმაზე მეტია, ვიდრე წარმოგვიდ-

გენია. ხალხური სიტყვიერების ფორმულისებურ წესებს שე-

იძლება ეპიკური კანონები ვუწოდოთ. მთავარი, რაც აქ 

დავწერე, არის: დასაწყისისა და დასასრულის კანონი, გამე-

ორება, რიცხვი „სამი“, სცენური ორის პრინციპი, საპირის-

პიროს კანონი, ტყუპების კანონი, שემოსაზღვრულობა, სქე-

მატიზაცია, პლასტიკა (გაქვავებული სცენა), თქმულების 

ლოგიკა, მოქმედების ერთიანობა (ეპიკური და აგრეთვე იდე-

ალური ერთიანობა), კონცენტრაცია მთავარ გმირზე (ასევე, 

ზოგიერთ שემთხვევაשი, ფორმალური კონცენტრაცია). 

სადამდე მოქმედებს ეს კანონები, שემდგომი კვლევა 

ემპირიულად გვაჩვენებს. მე ამჯერად שემოვიფარგლე „გო-

თური გერმანულით“ ანუ „არიულით“, ასევე – „მითოსურით“ 

და „კულტით“.  
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ჩემს კოლეგებსაც არანაკლებ აინტერესებთ მსგავსი 

საკითხები. ისინი ამას რელიგიის ისტორიის კუთხით იკ-

ვლევენ: როცა მე ტყუპების კანონზე ვლაპარაკობ, ისინი 

დიოსკურების მითზე ფიქრობენ, როცა რიცხვი „სამი“ ჩნდე-

ბა, ისინი საკულტო ტრიადას მოიაზრებენ. თუმცა რატომ 

ვეძებო ახსნა მხოლოდ რელიგიის წიაღשი? ჩემი „ტყუპების 

კანონი“ ვრცელდება არა მარტო ღვთაებრივ დიოსკურებზე, 

არამედ ოდინის ვალკირიებზეც, რომლებიც არ არიან კულ-

ტის საგანი. „ტყუპების კანონი“ მთელ ეპიკურ ტრადიციაשი 

 ნება, როცა ორი პერსონაჟი ერთმანეთის გვერდითשეინიש

გვხვდება. ეს კანონი მუשაობს აგამემნონის שემთხვევაשიც და 

ჩვენს ხალხურ სიმღერებשიც. თხრობის ამ ტიპების განხილვა 

დაუსრულებლად שეიძლება, ამისთვის ერთი ცხოვრებაც არ 

გვეყოფა. 

ასევეა რიცხვი „სამის“ שემთხვევაשიც. რიცხვს „სამი“ 

ხალხურ პოეზიაשი ღვთაებრივი ძალა აქვს, მაგრამ არ არის 

საჭირო რელიგიური ფონის ძებნა, რადგან ბუნების მოვლე-

ნათა კლასიფიკაციაც ასეთია – ცხოველები, ფრინველები, 

თევზები; მიწა, ცა, ზღვა ანდა მიწა, ცა, ქვესკნელი, ყველა-

ფერი სამად იყოფა და თუ რამე გარეგნული ხელს არ უש-

ლის, მაשინ სამი ადამიანებისა და საგნების უმაღლესი 

რიცხვია. საკითხი ამგვარად უნდა დავსვათ: ხომ არ მომდი-

ნარეობს ეს რელიგიური და ეპიკური ტრიადები უძველეს 

ხალხთა ფსიქოლოგიიდან? 
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აქ ახალი ამოცანებია ამოსახსნელი: ყოველ ეპიკურ კა-

ნონს თავისივე ჩარჩოებשი უნდა დავაკვირდეთ და ამ კონ-

სტრუქციული ფორმულების მნიשვნელობა უნდა გავარკვი-

ოთ კაცობრიობის განვითარების ისტორიის კონტექსტשი. 

ამასთან, მხოლოდ ისტორიული სიღრმის კვლევა და 

დაფარული საიდუმლოებების ძიება საკმარისი არ არის. თა-

ნამედროვეობაשი გამოყენებული ეპიკური კანონები, ცალ-

კეულ ხალხთა თავისებურებები, პოეზიის ცალკეული სახე-

ობები, კულტურული ცვლილებებიც უნდა განვსაზღვროთ 

ამ მყარად ჩამოყალიბებული პუნქტებით. დიახ, ცალკეულ 

გადმოცემებზე ჩატარებული ჩვენი სამუשაო მხოლოდ მაשინ 

იქნება გამართლებული – და ჩვენს თეორიებზე უკეთ სწო-

რედ ეს იმუשავებს – თუ მასალას ემპირიული დაკვირვებით 

 .ევისწავლითש

 

კოპენჰაგენი, 1908 წლის ივლისი 
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